Vung Ang Il Thermal Power LLC
Ha Noi Office Ha Tinh Site Office

Room 3011, Floor 30, Vung Ang Economic Zone,
West Tower, Lotte Center Vung Ang Ward,
Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Ba Dinh Ha Tinh Province, Vietnam

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS Dist, Hanoi, Vietnam Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

REQUEST FOR PROPOSAL
THU MO'I CHAO GIA

Ref: VAPCO/PS-50052
To: Potential Bidders

Copy to:

Subject: Provision of pest control services/ Cung cap dich vu phong trir cén

trung.

Date: 1 July 2025/ Ngay 01/07/2025

1. INSTRUCTION TO THE PARTICIPATING BIDDERS
CHi DAN POI VOI CAC NHA THAU THAM GIA

1.1 General information/ Théng tin chung

a)

Bid Package information/ Théng tin vé& géi thau

Vung Ang Il Thermal Power LLC (VAPCO), the Owner of 2 x 600MW ultra super-
critical imported coal-fired Thermal Power Plant in Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietham that is being undertaken on a build-operate-transfer basis
under Vietnam law, issuing this Request for Proposal (RFP) to invite Bidders,
who are interested in contracting to provide pest control services (Services) in
accordance with the descriptions and technical requirements provided in Annex 01.

Cong ty TNHH Nhiét dién Ving Ang Il (VAPCO), Chi dau tw Nha may Nhiét
dién dét than nhap khau trén siéu téi han voi céng suat 2 x 600MW tai Phuwong
Viing Ang, tinh Ha Tinh, Viét Nam dang thwc hién dw an xay dwng-kinh doanh-
chuyén giao theo phap luat Viét Nam, ban hanh Thuw moi chao gia (RFP) nay dé
m&i cac Nha Thiu quan tam dén viéc ky hop ddng cung cép dich vu phéng trie
con tring (Dich vu) theo mé ta va yéu cau ky thuat tai Phu luc 01.

Overview of the site area of the main plant area of Vung Ang Il Thermal Power
Plant (the Plant)./ Téng quan khu vic mét bang nha may chinh ctia Nha may Nhiét
dién Viing Ang Il (Nha may).

Refer to Annex 02/ Tham chiéu Phu luc 02.
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c) Service Commencement Date: Expected to be in August 2025
Ngay bat dau dich vu: Dw kién vao thang 8 nam 2025
d) Service term: 12 months
Thé&i han Dich vu: 12 thang
1.2 Compliance with RFP requirements

Tuan tha cac yéu cau vé Chao gia

The participating Parties shall prepare and submit a Proposal in compliance with the
procedures and requirements as set forth in this RFP. Any omission may give VAPCO a
reason to reject or unfavourable evaluation of the Proposal. The participating Parties will
be deemed to have fully understood and accepted all of the contents of the RFP. Upon
submission of a Proposal, the Bidders are deemed to have agreed to fully comply with
the Key Terms and Conditions as attached in the RFP.

Cac Bén tham gia sé& chuan bi va nép Ban chao tuan thd cac quy trinh va yéu cau nhw
dwoc quy dinh trong Thw moi chao gid nay. Bat ky sw sai s6t nao cé thé khién VAPCO
c6 ly do tir chéi hodc danh gia bat loi cho Bao gia. Cac Bén tham gia sé dwoc coi la da
hiéu hoan toan va chap nhan tat cd cac ndi dung trong Thw méi chao gia. Sau khi nép
Bao gia, khi d6 nha cung cap dwoc coi la da déng y tuan thi day da cac Diéu khoan va
Piéu kién chinh nhw duoc dinh kém trong Thw méi chao gia.

1.3 Confidentiality

Bao mat

The prices in the Proposal must be issued independently, and not be consulted,
communicated or negotiated with any other bidder.

Gia trong Ban chao clia nha cung cap phai dwoc chao déc lap, khéng dwoc tham khéo,
lién lac hodc théa thuan véi bat ky nha cung cép nao khac;

The prices stated in the Proposal are not intentionally disclosed by the supplier and will
not be consciously disclosed, by directly or indirectly, to any other participant prior to the
due date of Proposal document submission; and has no direct or indirect influence to
induce any other person or company to submit or refrain from submitting Proposals for
the purpose of restricting competition.

Gia chao trong Ban chao khong dwoc tiét 16 mét cach c6 chi y b&i nha cung cép va
sé khong dworc tiét 16 mdt cach cé y thire, trwe tiép hodc gian tiép, cho béat ky ngudi
tham gia ndo khac truwéc ngay ndp chao gia; va khéng co suw tac dong truc tiép hodc
gian tiép dé khién bat ky ngudi hodc cong ty nao khac nép hodc khéng giri Ban chao
cho muc dich han ché canh tranh.
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Participating Bidders must not disclose the RFP to any third parties who are not directly
involved in the preparation of the Proposal.

Nhirng ngwoi tham gia khéng dwoc tiét 16 Thw moi chao gid cho bat ky bén thy ba
nao khéng lién quan trwe tiép dén viéc chuan bi Ban chao.

1.4 Withdrawal of procurement

Thu héi yéu cdu mua hang

VAPCO reserves the right, at any time and without any liability to the participants, to
cancel or delay this procedure or to change the scope of the procurement.

VAPCO c6 quyén, bat ctv Iic nao va khong co bat ky trach nhiém nao di v&i cac bén
tham gia, trong viéc hiy bé hodc tri hoan thi tuc nay hodc thay déi pham vi mua hang.

1.5 Language

Ngoén ngir

The documents shall be prepared in English and Vietnamese. If there is any difference
or inconsistency between English and Vietnamese, the English language shall prevail.
Cac tai liéu dwoc chudn bi bang tiéng Anh va tiéng Viét. Néu co bat ky sw khac biét
hoac mau thudn nao gitra tiéng Anh va tiéng Viét thi ban tiéng Anh sé& dwoc ap dung.

1.6 Currency and Payment

Tién té va thanh toan

Price shall be quoted in Viethamese Dong, exclusive of VAT.

Gia dwoc chao gia bang déng Viét Nam, chwa bao gébm thué GTGT.
Payment shall be made in Viethamese Dong.

Thanh toan dwoc thwe hién bang dbng Viét Nam.

2. PROCEDURES FOR BIDDING
THU TUC PAU THAU

2.1 Clarification of bidding information

Lam ré thong tin m&i thau

The participating Bidders are requested to study and carefully check the contents of the
Bidding information and other relevant information. The Bidders may send email to
VAPCO’s PIC: Mr. Le Thanh Tung, at tung.le@vapco.com.vn (Copying: Mr. Ha Jong
Woo, at jeff.ha@vapco.com.vn; Mr. Thach, at thach.pham@yvapco.com.vn) or an official
letter to VAPCO regarding the unclear contents at least 03 days before the due date of
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letter of Proposal submission. Written clarifications or feedback via email (as the case
may be) will be provided by VAPCO no later than 01 days prior to the due date of Proposal
submission.

Nha Thau tham gia dwoc yéu cau nghién ciru va kiém tra ky lwdng ndi dung cua
Théng tin méi thdu va céc théng tin lién quan khac. Cac Nha Thau c6 thé glri email cho
ngu®i phu trach ciia VAPCO: Ong Lé Thanh Tung theo dia chi tung.le@vapco.com.vn
(CC cho 6ng Ha Jong Woo tai jeffha@vapco.com.vn; ©&ng Thach tai
thach.pham@vapco.com.vn) ho#c thw chinh thirc dén VAPCO vé céc néi dung khdng
rd it nhat 03 ngay trudc ngay hét han nép Ho so dw thau. Giai thich bang van ban hodc
phan hdi bang email (tuy trwdng hop cu thé) sé dwgc VAPCO cung cap khéng mudn
hon 01 ngay hét han ndp ban chao.

At any time prior 02 days to the due date of Proposal submission, VAPCO has the right
to amend or add to the Bidding information. The amendment or supplement shall be
communicated in writing to all participating Bidders and The Bidders shall be obliged to
comply with such addition or amendment.

Vao bat ky thdi diém nao trwdc khi hét han ndép Ban chao 02 ngay, VAPCO cé quyén
stra ddi, bd sung théng tin mai thau. Viéc stra ddi, bd sung sé dwoc théng bao béng van
ban t&i tAt c cac Nha Thau tham gia va cac Nha Thau c6 nghia vu tudn tha viéc b sung,
stra doi do.

All bidders are required to conduct a site survey at the Plant (with one representative per
bidder) in order to obtain a clearer understanding prior to the proposal submission
deadline.

Cac nha thau dwoc yéu cau tién hanh khao sat thuc dia tai Nha may (mét dai dién cho
mdi nha thau) dé hiéu biét tét hon trwéc thei han ndp Ban chao.

2.2 Submission of Proposal

Nép ban chao

Each bidder shall complete and submit their Proposal using the form provided in Item 4,
along with following supporting documentsfor each Technical Evaluation Criteria:

M®&i nha thau phai hoan thanh va nép Dé& xuat clia minh theo mau quy dinh tai Muc 4,
clng v&i cac tai liéu ho trer sau day cho tirng Tiéu chi danh gia Ky thuat:

- The business registration certificate
Giay chirng nhan dang ky kinh doanh
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- Similar pest control service contracts performed by the bidder for industrial plants
(thermal power plants will be prioritized.)

Céc hop ddng dich vu phong trir cén triing twong tw do nha thau thwe hién cho
cac nha may céng nghiép (nha may nhiét dién sé duwgc wu tién hon).

- Documents proving that the bidder is qualified to provide pest control services, as
certified or published by a competent authority.

Tai lieu chirng minh rang nha thau dd diéu kién cung cép dich vu kiém soat dich
hai, dwoc chirng nhan hodc céng bb béi co quan cé tham quyén.

- A Letter of Commitment confirming that, if awarded the contract, the technician
assigned to work at the Plant meets the required qualifications and experience,
holds a valid certificate in pest control training or an equivalent qualification, and
has at least two (02) years of experience in a similar position at industrial plants.
Thw cam két xac nhan ky thuat vién dwoc phan céng lam viéc tai Nha may (néu
tring thau) dap (ng chuyén mén va kinh nghiém, cé chirng chi bbéi duéng nghiép
vu phong chdng cén trung hodc chirng chi twong dwong va c6 it nhat 2 nam kinh
nghiém & vi tri twong tw tai nha may céng nghiép.

- AlLetter of Confirmation that by submitting the Proposal, they have fully understood
and accepted all major terms and conditions of Item 3- Key Terms and Conditions,
Annex 04- Contract Form of this RFP without any deviation.

Thw xac nhan rang bang viéc ndp Ban chao, nha thau da hiéu va chap nhan cac
didu kién va didu khoan chinh ctia Muc 3- Piéu kién va Diéu khoan chinh va Phu
luc 04- M&u hop ddng ma khéng c¢o sai léch nao.

The Proposal shall be submitted by email to the following address no later than the
deadline to:

Ban chao sé dwoc glvi bang email dén dia chi sau khéng mudn hon th&i han:
Mr. Pham Ngoc Thach / Procurement & Contract Leader,
Vung Ang Il Thermal Power LLC,
Address: Vung Ang Economic Zone, Vung Ang Ward, Ha Tinh Province.
Email: thach.pham@vapco.com.vn,
Copying 1: Mr. Ha Jong Woo, GA & Contract Manager,
Email: jeff ha@vapco.com.vn

Copy 2: Mr.Le Thanh Tung, Procurement & Contract Specialist;
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Email: tung.le@vapco.com.vn, Phone No: 0966636223
The Bid Proposal will be encrypted to ensure that it won’t be opened before the time
specified in ltem 3 below.
Ban chao sé dwoc ma héa nham dam bdo khéng dwoc mé trwde thdi gian quy dinh
trong Diéu 3 sau day.
Email subject: The Bidders are kindly requested to clearly state the bidding package’s
name and the Bidder's name (e.g.: “Proposal for pest control services/ "Bidder's name”).
Tiéu dé thu: Nha Thau ghi ré tén goi thau va tén nha thau (vi du: “Proposal for pest control
services / "Tén Nha Thau”).
The Bidder may contact Mr. Le Thanh Tung (Phone No.0966636223) for confirmation of
the sent email.
Nha Thau cé thé lién hé véi Ong Lé Thanh Tung (SDT: 0966636223) dé xac nhan email
da gtri thanh cong.
2.3 Deadline for submission of the Proposal:
Theéi han nép Ban chao:
The due date of Proposal submission: 17:00 PM, 15 July 2025.
Ngay hét han nép Ban chao: 17:00, ngay 15/07/2025.
The Bidder will share the password to open pdf file of Proposal via email by 09:00 AM,
16 July 2025.
Nha Thiu sé& glri mat khdu d& mé& Ban chao qua email vao 9:00 sang ngay
16/07/2025.

2.4 Validity period

Thdéi han hiéu lwc

The Proposal shall be offered and valid for 45 days from the due date of Proposal
document submission. VAPCO may request to extend the validity time of the Proposal
and notify it in writing. The extension time shall not exceed 15 days. If the participant fails
to accept the extension of the validity time, its Proposal will not be considered for
evaluation.

Ban chao dwoc dwa ra va co hiéu lwc trong vong 45 ngay ké tir ngay hét han nép.
VAPCO c6 thé yéu cau gia han thdi gian hiéu luc clia Ban chao va théng bao bang
van ban, th&i gian gia han sé khéng vwet qua 15 ngay. Trwdng hep don vi tham gia
khéng chap nhan gia han théi gian hiéu lwc thi Ban chao dé sé khéng duoc xem xét
dé danh gia.

2.5 Bid evaluation and award criteria:

Tiéu chi danh gia hdé so dw thau va lwa chon
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2.5.1 Proposal evaluation:
DBanh gia ban chao:
e Technical evaluation / Panh gia vé ky thuat

To be conducted by VAPCO internally/ Sé dwgec VAPCO danh gia ndi bé
o Financial evaluation/ Danh gia vé tai chinh

To be conducted by VAPCO internally/ Sé& dwgc VAPCO danh gia ndi bd

2.5.2 Award Criteria
Tiéu chi lwa chon

VAPCO will award the Contract to the Bidder with the highest combined score from both
technical and financial evaluations and favourable terms after negotiation.

VAPCO sé ky hop ddng voi Nha thau dat dwoc téng diém cao nhéat két hop gitra danh
gia ky thuat va tai chinh va cac diéu khoan phu hop nhat sau khi dam phan.

VAPCO has the right to adjust the scope of supply at its discretion.
VAPCO cé thé diéu chinh pham vi cung cap theo quyén quyét dinh ctia minh.

2.6 Announcement of Bidding results

Théng bao két qua dau thau

The bidding results shall be announced to all participants after the decision on approval
of the bidding result. In the notice of the bidding results, VAPCO is not obligated to explain
the reasons for the unsuccessful Bidders.

Két qua dau thau dwoc théng bao cho cac bén tham gia sau khi cé quyét dinh phé
duyét két qua dau thau. Trong théng bao két qua dau thdu, VAPCO khéng cé nghia vu
gidi thich ly do dbi v&i cac nha thau khéng tring thau.

2.7 VAPCO’s option

Tuy chon ctia VAPCO

VAPCO reserves the right, without any liability to the parties, to modify or withdraw this
RFP at any time, to increase or decrease the scope of work included in the Contract or
request to restart the procedure when deemed valid is of the greatest interest to VAPCO
and rejects any or all of the proposal. No claim regarding any modification, withdrawal or
restart of the process will be accepted by VAPCO. VAPCO also has the option to award
the contract to an acceptable participant, whichever is in the best interest of the company.
VAPCO bdo lvu quyén, ma khéng cé bat ky trach nhiém nao dbi véi cac bén tham gia,
stra d6i hodc rut lai Thw mei chao gia nay bat cl luc nao, dé tang hoac giam pham
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vi cdng viéc dwoc dwa vao Hop ddng hodc yéu cau khéi dong lai tha tuc khi dwoc
coi la hop lé dwoc VAPCO quan tam nhét va tlr chéi bat ky hodc tt ca cac dé xuét.
Khéng c6 yéu cau bdi thwrng lien quan dén bat ky sira ddi, rat lui hodc khéi déng lai
qua trinh s& dwoc VAPCO chap nhan. VAPCO ciing c6 tly chon dé trao hop déng cho
bén tham gia chap nhan duwoc, tuy theo diéu kién nao la tét nhat cho loi ich clia céng
ty.

2.8 Compliance in bidding

Tuan thu trong dau thau

The Bidders shall comply with the provisions of law on anti-corruption, anti-bribery, anti-
monopoly and commit to bidding standards to ensure healthy competition, fairness and
transparency.

Cac Nha Thau phai tuan tha cac quy dinh cla phap luat vé phong chéng tham nhiing,
chéng héi 16, chéng doc quyén va cam két cac tiéu chudn d4u thau dam béo canh tranh
lanh manh, céng bang va minh bach.

3. KEY TERMS AND CONDITIONS

PIEU KHOAN VA PIEU KIEN CHiNH
3.1. Contract term/ Théi han Hop ddng

The Contract shall come into effect upon signing and shall remain in force until both
parties have fulfilled their contractual obligations.

Hop ddng sé cb hiéu lwec ké tir ngay ky va sé co hiéu lwe cho dén khi hai bén hoan
thanh nghta vu theo hop déng

3.2. Contract price/ Gia tri Hop déng

The Contract price is based on a fixed-unit price.

Gia tri Hop déng dwoc tinh trén co s& don gia cd dinh.
3.3. Payment/ Thanh toan

Monthly payment will be made within 30 days from the date of receiving the valid
payment documents as outlined in the Contract Form.

Thanh toan theo thang sé& dwoc thwe hién trong vong 30 ngay 1am viéc ké tir ngay
nhan dwoc chirng tir thanh toan hop lé theo quy dinh clia Hop dbng.
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Bidders are encouraged to submit their Proposal Form using the form as per Annex 03.
Nha Thau dwoc khuyén nghi nép Ban chao theo mau & Phu Luc 03.
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ANNEX 01_ SERVICES DESCRIPTION AND TECHNICAL
REQUIREMENTS

PHU LUC 01_ MO TA DICH VU VA YEU CAU KY THUAT
A) SERVICES DESCRIPTION / MO TA DICH VU

TT

No.

Iltem
Hang muc

Service areas
Khu vwe thwe hién Dich vu

Main Execution Method /
Phwong phap thwc hién
chinh

1. Perform pest control work/ Thwc hién cong viéc phong trir con triung

11

Control of flies,
mosquitoes,
ants, and
cockroaches.
Phong trir rudi,
mudi, kién, gian.

The interior and exterior areas
of all buildings designated for
treatment (excluding restricted
areas), control rooms, ports,
the drainage/ sewers system,
and other areas within the
Plant as required by VAPCO.
Bén trong va xung quanh toan
bé gian nha dwoc chi dinh dé
xt ly (ngoai trir cac khu vire
han ché), phong diéu khién,
cau cang va hé théng thoat
nuwdc/cdng ranh va mét s
khu vwc khac trong pham vi
Nha may theo yéu céu cla
Bén A.

Pesticide spraying conducted
monthly./ Phun thudc diét
cén trung dwoc thwe hién
hang thang.

1.2

Control of
rodents, lizards,
and snakes /
Phong trir loai
gdm nham, than
l&n, ran

All buildings designated for
treatment (excluding restricted
areas), control rooms,
technical zones, lawns, and
other areas as required by
VAPCO.

Tét ca cac toa nha dwoc chi
dinh dé xt ly (trir cac khu vuc

Visual check and add bailt
trap: 1 time per week
Kiém tra va chdm ba cac
bay: 1 lan/ tuan
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\West Tower, Lotte Center
Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Ba Dinh Ha Tinh Province, Vietnam

Ha Tinh Site Office
Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward,

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

No. Item Service areas Main Execution Method /
1T Hang muc Khu vwe thye hién Dich vu | Phwong phap thwe hién
chinh
han ché), phong diéu khién,
khu vwe ky thuét, bai coé va
cac khu vue khac trong pham
vi clia Nha may theo yéu cau
cla Bén A.
Termite control / | Any location within the Plant Applying TCVN 7958:2017
Phong trir méi | may be susceptible to termite | Ap dung TCVN 7958:2017
13 infestation and damage.

B4t ky vi tri nao trong pham vi
nha may c6 nguy co bi méi
xam nhap va gay hai.

2. Provide 01 technician to work on-site at the Plant/ Cung cap 01 ky thuat vién

lam viéc tai Nha may

2.1

Provide 01
technician
Cung cép 01 ky
thuat vién

Any area as needed within the
Plant (excluding restricted
areas).

Bét ky noi nao can thiét trong
pham vi Nha may (trlr cac khu
vuc han ché).

Technician shall be always
on-site at the Plant during
VAPCO'’s administrative
working hours, from Monday
to Friday, to ensure the
progress and quality of the
Services, and carry out any
other relevant duties as
requested by VAPCO .

Ky thuat vién phai luén cé
mat tai Nha may trong gi¢
hanh chinh ciia Bén A, tiv
Thir Hai dén Ther Sau, dé
dam bao tién d6 va chét
Irgng clha Dich vy, va
thwe hién bat ky nhiém vu
co lién quan nao khac theo
yéu cau clia Bén A.
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B) TECHNICAL REQUIREMENTS/ YEU CAU KY THUAT

1. Service Effectiveness Requirements / Yéu cau vé hiéu qua dich vu

Service Provider shall ensure that pest activity is effectively controlled and maintained
at an acceptable level, with no signs of infestation or damage in the areas were treated.

Nha cung cap Dich vu phai ddm béo hoat déng clia coén trung dwoc phong trir hiéu
qué va duy tri & mirc chp nhan dwgc va khéng co dau vét pha hoai trong cac khu
virc da dwoc xir ly.

In the event that pests reappear due to ineffective treatment, resulting in a density that
exceeds the acceptable threshold and poses a potential risk to the safe operation of
the Plant, Service Provider shall, at its own expense, promptly implement appropriate
corrective measures, including re-treatment if necessary. Such corrective actions shall
be carried out within a timeframe mutually agreed by both Parties.

Trong trwérng hop cén tring tai xuat hién do xtr ly khéng hiéu qua, dan dén mat do
vwot qua ngwdng chap nhan dwoc va gay ra nguy co tiém an ddi véi hoat déng an
toan clia Nha may, Nha cung cép Dich vu phai, bang chi phi ciia minh, kip thoi trién
khai cac bién phap khdc phuc phu hop, bao gém ca viéc x@ ly lai néu can thiét. Cac
bién phap khac phuc nay phai dwoc thwe hién trong thei gian do hai Bén théng nhét.

2. Chemicals and equipment used/ Hoa chat va vat tw st dung

- All chemicals must be authorized for distribution in Vietnam by the Ministry
of Health or other competent regulatory authorities. They must be stored in
appropriate packaging, clearly labeled, and placed in designated areas to
ensure safety within the Plant.

Héa chat phal co gnay phép Iwu hanh tai Viét Nam do B Y té hodc co quan
c6 thdm quyén cap. Chung phai dwoc lwu tr trong bao bi phi hop, c6 nhan
ré rang va dwoc dat tai cac khu vuee riéng biét, dam bao an toan trong Nha
may.

- The chemical must not be corrosive to metals, non-oxidizing and shall not
cause any detrimental effects to electrical or electronic equipment.

Hoa chat khéng dwoc &n mon kim loai, khéng gay oxy hoéa va khéng co bat
ky tac ddng xau nao dén thiét bi dién hoac dién ti.
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It must not emit a strongly irritating odor and must not adversely affect
human health.

Khéng gay mui gay kich trng manh va khéng anh huéng xau dén sirc khée
con nguoi.

Traps and bait must be deployed in a manner that ensures safety and does
not adversely affect the surrounding environment. Service Provider shall
provide a trap placement map to VAPCO prior to implementation.

Bay va mdi dat bay phai ddm bdo an toan, khéng anh hwéng dén moi
trwdng xung quanh. Nha cung cép Dich vu phai cung cap ban dé vi tri gat
bay trwéc khi thiwe hién cho Bén A.

3. Personnel and equipment organization/ Té chirc nhan sw va trang thiét bj

Personnel directly performing the Service shall be trained in occupational safety in
accordance with VAPCO’s policy, and shall be fully equipped with personal
protective equipment (PPE), uniforms, and access badges as required.

Nhan su truc tiép thwe hién Dich vu phai dwgc dao tao an toan lao déng theo quy
dinh ctia VAPCO, ddng thoi dwoc trang bi day du thiét bj bdo hé ca nhan (PPE),
déng phuc va thé ra vao theo yéu cau.

All equipment must undergo thorough inspection prior to entering operational
areas, verifying that:

Tét ca cac thiét bi phai dwoc kiém tra ky lwéng trwde khi vao khu viee hoat déng,
xac minh rang:

No chemical leakage occurs.
Khong xay ra ro ri héa chét.

Noise levels remain within acceptable limits and must not cause any factors
that could affect the safe operation of the Plant.

Mtrc d6 tiéng 6n van nam trong gi¢i han cho phép va khéng co bat ky tac
nhan nao a@nh hwéng dé&n van hanh an toan ctia Nha may.

On-site technicians must possess relevant expertise and at a minimum, hold a
professional training certificate in pest control skills and have at least 2 years of
experience working at the power plant.
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Ky thuat vién tai chd phai cé chuyén mén phu hop va téi thiéu phai co chirng chi
bdi dwéng nghiép vu ki ning phong chéng cén trung va co it nhat 2 nam kinh
nghiém da lam viéc tai mét nha may nhiét dién.

4. Safety and Environment/ An toan va méi trworng

- Strict compliance with VAPCO's safety regulations and internal rules is required.
Tuan tha tuyét dbi quy dinh an toan va néi quy clia nha may.

- The chemical spraying plan must be pre-approved by VAPCO, and coordination is
required to determine details such as the appropriate timing; hazardous areas;
restricted or avoided areas; and strict supervision measures.

Ké& hoach phun héa chat phai dwoc B&n A phé duyét trwéc, va can cé sy phdi hop
dé xac dinh cac ndi dung nhw thoi diém thich hop; khu vwe nguy hiém; cac khu
vue can han ché hodc tranh; cac bién phap giam sat chat ché. ..

- Measures must be taken to prevent chemical leakage and ensure waste is
managed in accordance with environmental regulations and VAPCO’s policy.

Phai c6 bién phap ngén ngtra ro ri hda chat va quan Iy chéat thai dang quy dinh vé
mbi trirdng va quy dinh cua Bén A.

5. Reporting and Documentation/ Bao cao va tai liéu

A monthly service report must be submitted before acceptance. The report shall
be accompanied details such as the technicians’ daily time sheets, areas treated,
target pest species, methods applied, chemicals used, treatment effectiveness, as
well as any recommendations (if applicable).

Bao cao dich vu hang thang phai dwgc nép trwvdc khi nghiém thu. Bao cao sé kém
theo cac nodi dung nhw bang cham céng hang ngay cila k¥ thuat vién, khu vuc da
tién hanh xt ly, loai cén truing muc tiéu, phwong phap ap dung, héa chat sir dung,
hiéu qua xt ly, ciing nhw cac khuyén nghi (néu co).
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ANNEX 02_THE TOTAL LAND AREA OF THE MAIN PLANT
PHU LUC 02_ QUY MO DIEN TiCH KHU VU’C NHA MAY CHiNH

S!Ee al:eai NEFlEE Floor
No. y e Dién tich area/
Main Plant/ Khu viwec nha may &gl of floors Skl
TT mat bang Sé tan Dién tich
, (m2) g san
I g;)nnhstructlon areas/ Pat xay dwng cdéng 182,650.30 190,188.30
1 | Main gate/ Céng chinh 32.00 32.00
Security and training building/ Nha bao vé
2 két hop dao tao 232.60 1 232.60
3 | Car garage No. 1/ Gara 6 t6 s6 1 199.50 1 199.50
4 | Cargarage No. 2/ Gara 6 t6 s6 2 22750 1 227.50
5 | Motorcycle parking area/ Nha dé xe may 780.20 1 780.20
6 | Canteen/ Cang tin 905.50 1 905.50
7 | Administration building/ Nha hanh chinh 1,671.50 3 5,014.50
8 Ha:zardoEs wgste stor.azge building/ Nha 598.00 1 928.00
chira chat thai nguy hiém
9 | Warehouse/ Nha kho 1,761.60 3 5,284.80
10 | Workshop/ Nha xuéng 1,602.70 1 1,602.70
11 | Auxiliary boiler/ L6 hoi phu 279.60 279.60
12 Al{)giliafy bqller control room/ Nha diéu 94 00 y 94 00
khién 16 hoi phu
13 | Fire station/ Tram ctru hoda 671.80 2 1,343.60
LDO pump house and foam fire-fighting
14 | station/ Nha bom dau LDO va tram bot 435,00 1 435.00
chira chay
15 | Boiler No. 2/ Lo hoi 2 4,717.50 4,717.50
16 | Oxygen supply system/ May cép oxi 167.70 167.70
17 %i:r\tral control room/ Nha diéu khién trung 1.919.60 1 1,919.60
18 D'|Eese|_generator room/ Nha dat may phat 128 20 1 128.20
dién diesel
19 | Boiler No. 1/ L6 hoi 1 4,717.50 4,717.50
20 | Duty house (2 units)/ Nha trwc (2 nha) 60.00 1 60.00
21 IVIa:m tr§nsformer for Unit 1/ May bién ap 701.40 701.40
chinh t6 may 1
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No dign tion | Number | 2007
s Main Plant/ Khu vwc nha may sy & of floors o e
TT mat bang I ik Dién tich

S0 tang \
’ (m2) san

29 /:\uxnlary trar;sfo}rmer for Unit 1/ May bién 373.00 373.00
ap phu tre to may 1

23 | Hydrogen storage tank/ Kho chira H2 112.50 1 112.50
Nitrogen and CO, gas storage/ Nha chira

24 khi N2 va CO2 ' 245.70 1 245.70

25 Hy'drogen Generation Plant/ Nha san xuat 210.00 1 210.00
khi hydro
Waste oil collection and lube oil transfer

26 | tank/ Bé thu gom dau thai va trung chuyén 192.00 192.00
dau bdi tron
Main transformer for Unit 2/ May bién ap

27 chinh t& may 2 701.40 701.40
Auxiliary transformer for Unit 2/ May bién

28 4p phu tro t& may 2 373.0D 373.00
CPP regeneration building for condensate

29 water/ Nha tai tao cpp sinh nwéc ngung Tt L HOIEAD

30 | Turbine building/ Nha dé tua bin 8,996.60 1 8,996.60

31 Demlnerallzed water tank/ Bé nwéce khw 867 00 867.00
khoang
Service and fire-fighting water tanks (2

32 | units)/ Bé nwdc phuc vu va chira chay (2 1,647.80 1,647.80
bé)

33 | Domestic water tank/ B& nwéc sinh hoat 63.50 63.50

34 | Fire pump station/ Tram bom chira chay 222.00 222.00

35 | WT dehydration building/ Nha khtr nwéc wt 106.10 1 106.10
Sedimentation tanks for the water

36 | treatment system (2 units)/ Bé lang cho hé 391.80 391.80
thong x& ly nuwéc (2 bé)

37 | Optimized filtration building/ Nha loc téi wu 444 .00 1 444,00
Chemical storage for water treatment

38 | system/ Nha hoa chat cho hé thong xwr ly 635.40 1 635.40
nwoc

39 | Water treatment building/ Nha xt ly nwéc 1,314.50 1 1,314.50
Heavy equipment and coal truck garage/

40 | Nha d& thiét bi néing va xe than 971.50 1 871.50

41 | Vehicle wash station/ Nha rira xe 162.00 1 162.00
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Site area/ Number Floor
No. : — Dién tich areal
TT Main Plant/ Khu viec nha may mat bing of;flc:ors Dién tich
S0 tang 5
(m2) san

42 | Oil storage tank/ Tank chira dau 2,464.00 2,464.00

43 | Ash pump house/ Nha bom tro 287.00 1 287.00

44 | Fly ash silo/ Silo tro bay 625.80 625.80
Electrostatic precipitator No. 1 (ESP)/ Loc

45 finh dién 1 (ESP) 2,317.50 1 2,317.50
Electrostatic precipitator No. 2 (ESP)/ Loc

46 tinh dién 2 (ESP) 2,317.50 1 2,317.50
ESP/ASH electrical control room/ Nha dién

47 | gidu khidn ESP/ASH /8330 1] I8
SWFGD control room/ Nha diéu khién

48 SWEGD 733.00 1 733.00
Seawater flue gas desulfurization system

49 | No. 1 (SWFGD)/ Hé thong hap thu khir Iwu 685.20 1 685.20
huynh nwéc bién 1 (SWFGD)
Seawater flue gas desulfurization system

50 | No. 2 (SWFGD)/ Hé thong hap thu Khir lku 685.20 1 685.20
huynh nuwéc bién 2 (SWFGD)

51 | Chimney/ Ong khdi 336.50 336.50
Primary tank and intermittent wastewater

52 | tank/ Bé chira so cap va bé nwéc thai 1,456.20 1,456.20
khéng thwong xuyén
Wastewater sedimentation tank/ Bé lang

53 N——e 367.00 367.00
Wastewater treatment pump station/ Tram

54 bom x@ Iy nuréc thai 628.80 1 628.80
Shelter for wastewater treatment tanks/

55 Nha che bé tram XLNT 447.50 1 447.50
Fly ash pneumatic conveying station/ Nha

56 may nén khi van chuyén tro bay 202.00 1 202.00
Ammonia storage building/ Nha chira

87 aemstiag 1,204.00 1 1,204.00
Coal handling control building/ Nha diéu

58 | khi&n hé théng x Iy than S50 1] 51850

59 | Coal storage/ Kho chtra than 101,614.30 1]101,614.30

60 | Aeration tank/ Bé suc khi 5,135.20 5,135.20
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Site area/ Floor
No Dién tich | NuUMber | o e
g Main Plant/ Khu viec nha may By of floors -
TT mat bang £ s Dién tich
S0 tang =
- (m2) san
61 Cogl water sedimentation tank/ Be lang 1.955.00 1.955.00
nuwoc than
62 Conv:eyor:t_rapsfer,tpwer No. 1/ Thap 192 00 192.00
chuyén doi bang tai 1
63 Convzeyor:t_ratlsfer,tpwer No. 2/ Thap 129.80 129 80
chuyén ddi bang tai 2
Coal screening house + conveyor transfer
64 | tower No. 3/ Nha sang than + thap chuyén 168.70 1 168.70
doi bang tai 3
65 | Coal sampling house/ Nha lay mau than 85.00 1 85.00
66 Convzeyork’gratlsfer‘t_ower No. 4/ Thap 150.00 150.00
chuyén doi bang tai 4
67 | Coal conveyor system/ Bang tai than 13,275.00 13,275.00
68 Cogllng watgr pump station/ Tram bom 2237.20 2.237.20
nuwéc lam mat
69 | Chlorination station/ Tram clo hoa 656.80 656.80
20 Elec_:trical rqonlfor cooling wate’r pump 349 50 1 342 50
station/ Nha dién tram bom nwéc lam mat
Guard house, secondary gate/ Nha bao vé,
71 céng phu 67.00 1 67.00
Il | Green Space/ P4t cay xanh 158,379.50
72 | Green area/ Pat cay xanh 158,379.50
m Ln;?kr)%al Roads and Yards/ Bat san dwong 240,265.50
~ TOTAL/ TONG CONG 581,295.30
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ANNEX 03_PROPOSAL FORM
PHU LUC 03_ BIEU MAU BAN CHAO GIA

(Company letterhead/Tiéu dé cong ty)
Date/ Ngay thang:
To: VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC (VAPCO)

Kinh givi: CONG TY TNHH NHIET BIEN VONG ANG Il (VAPCO)

Attn: Mr. Pham Ngoc Thach, Procurement & Contract Leader
Attn: Mr. Ha Jong Woo — GA & Contract Manager

We, (bidder name) , undersigned, hereby offer to provide the pest control
services for VUNG ANG || THERMAL POWER LLC, in compliance with RFP #
VAPCO/PS-50052 dated 01 July 2025

Chung téi, (tén nha thau) , ky tén dwéi day, chao gia cung cép dich vu
phong trir cén tring cho Céng ty TNHH Nhiét dién Viing Ang |1, tuan thd Thu m&i chao
gia sb VAPCO/PS-50052 ngay 01/07/2025.

Unit Price Price
Don gia Gia
VND

Description

Hang muc

Perform pest control work,
including the treatment of flies,
mosquitoes, ants,
cockroaches, rodents, lizards,

snakes, and termites. Months 15

Thue hién céng viéc phong triv
cén trung bao gém rudi, mudi,
kién, gian, cac loai gadm nham,
than 1&n, ran, méi.

Provide one technician to work

on-site at the Plant

2 , Months | 12
Cung cp 01 ky thuat vien lam | o>

viéc tai nha May
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Description Unit Q'ty Unit Price Price

Hang muc bVvT SL

Pon gia Gia
VND VND

TOTAL/ TONG CONG

A)Conditions/Cac diéu kién:

1. The services provided are in full compliance with the scope of work and technical
requirements specified in Appendix 01 of the Request for Proposal No. VAPCO/PS-
50052, dated on 01 July 2025.

Dich vu dwgc cung cap hoan toan tuan thi pham vi céng viéc va cac yéu cau ky thuat
quy dinh trong Phu luc 01 clia Hé so m&i thau s6 VAPCO/PS-50052 ngay 01/7/2025.

2. The price stated above is fixed and unchanged during the entire term of Service
provision. It is exclusive of VAT but includes all necessary costs for the performance
of the services, including but not limited to:

Gia néu trén la gia cb dinh va khéng thay ddi trong subt théi han cung cap Dich vu.
Gia nay chwa bao gébm thué GTGT nhwng da bao gém tat ca cac chi phi can thiét dé
thwe hién dich vu, bao gdm nhwng khéng gi¢i han:

- All costs of labor, chemicals, equipment, consumables, tools, personal protective
equipment and management cost required to perform and complete the Services.

Toan bd chi phi nhan céng, hoa chét, trang thiét bi, vat tw tiéu hao, dung cu, bdo hd
lao déng va chi phi quan ly dé thwe hién va hoan thanh Dich vu.

- Costs for obtaining all required permits, licenses, and approvals from the competent
authorities, in accordance with applicable laws, for the duration of the Service term (if and to
the extent applicable)

Chi phi dé xin tat ca cac gidy phép, gidy chirng nhan va phé duyét can thiét tir cac co
quan cé thAm quyén, theo luat hién hanh, trong suét thoi han cda Dich vu (néu va
trong pham vi ap dung).

- Accommodation and travel expenses of technicians;
Chi phi an @, di lai ctia ky thuat vién.

- Any other related costs to ensure the proper and timely provision of the Services

Bét ky chi phi lién quan nao khac d& dadm bao viéc cung cap dich vy dung théi han va
chét lwong.
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3. Paymentterm: Monthly payment will be made within 30 days from the date of receiving
the valid payment documents.

Th&i han thanh toan: Thanh toan theo thang sé dwoc thwe hién trong vong 30 ngay lam
viéc ké tir ngay nhan dwgc chirng tlr thanh toan hop €.

4. The schedule: The Services shall be ready to commence within [insert number] days
upon signing date of the contract.

Tién @&: Dich vu sé s&n sang bat dau trong vong [Pién sé] ngay ké tir ngay ky hop ddng.

B) Contact Person/ Dau méi lién hé:

Contact person/ Dau méi lién hé:
Position/ Chirc danh:

Telephone/ S6 dién thoai:

Email:

Legal representative of Bidder
Nguwi dai dién phap ly caa Nha thau
[Full name, position, signature and seal
[Ho tén, chire vu, chi ky va con déu]
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ANNEX 04_ CONTRACT FORM
PHU LUC 04_ MAU HOP BDONG

(from the next page/ tir trang sau)
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ANNEX 04 CONTRACT FORM/ MAU HOP PONG

SERVICE CONTRACT
for the
Provision of Pest Control services

Between

VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC
AND

XXXXXXXXXXXXXX

Document No: xxXxxxxxxx
Document Date: xxxxx
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SERVICE CONTRACT
HOP PONG DICH VU

For the Provision of pest control services
Vé viéc cung dich vu phéng trir cén tring

No/ Sb.  : xxxxx
Date/Ngay : xxxx/07/2025

- Pursuant to the Civil Code No. 91/2015/QH13 issued by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on 14 November 2015, effective January 1, 2017.

Can ctr B6 Luat Dan Sw sé 91/2015/QH13 do Quéc hdi Nudée CHXHCN Viét Nam ban
hanh ngay 24/11/2015 c6 hiéu luc ngay 01/1/2017.

- Pursuant to Commercial Law No. 36/2005/QH11 on 14 June 2006 and Consolidated
Document No. 17/VBHN-VPQH on 05 July 2019 issued by the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietnam.

Can ctr Luét Thuong Mai sé 36/2005/QH11 ngay14/6/2006 va van ban hop nhat sé
17/VBHN-VPQH ngay 05/7/2019 do Quéc hoi Nuwoée CHXHCN Viét Nam ban hanh

- Pursuant to Enterprise Law 59/2020/QH14 issued by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, effective 1 January 2021.

- Cén ctr Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 do Qubc hoi Nuéec CHXHCN Viét Nam
ban hanh ngay 17/06/2020 c6 hiéu luc ngay 01/01/2021

- Based on the needs, capabilities and agreement of both Parties .
Can ctr vao nhu céu, kha ndng va suw thda thuan cua hai Bén.

Today, xxx July 2025, we represent both Parties signing the contract for provision of pest
control services (the Contract), including:

Hém nay, ngay xxx/07/2025, chung téi dai dién cho hai Bén ky hop déng cung cap dich
vu phong trir c6n tring (Hop déng), bao gém:

RECITALS
XET RANG

Party A: VUNG ANG || THERMAL POWER LLC (VAPCO)
Bén A: CONG TY TNHH NHIET BIEN VUNG ANG Il (VAPCO).
Address : Vung Ang Economic Zone, Vung Ang Ward, Ha Tinh Province
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Piachi : Khu kinh té Ving Ang, xa Ky Loi, thi xa Ky Anh, tinh Ha Tinh
Telephone/Dién thoai : 023 9385 8882

Tax code/MST : 3000420169
Representative - Mr. Lim, Junsik - Position: Station General Manager
Nguwdi dai dién : Ong Lim, Junsik - Chirc vu: Giam dbc Van hanh/ Chay thip.

Party B: 0000((Xxx

Bén B : XX0000MMXXXXXXXXXX
Address  : XXXXXXXXXXXXX.
Piachi  : xXxxxxxxxxx

Telephone/Dién thoai  © XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Tax code/ MST LXK X

Bank account No - XXXXXXXXXXXX

Tai khoan sb - XOOOOOGOOOEXOXXXXXXXXXXXXXXXXX
Representative L XXXXXxxxxxxxx Position: Director

Nguwo&i dai dién L XXXOXXxxxx  Chire vu: Giam déc

Both Parties agree to sign the Contract with the following terms and conditions:
Hai bén thda thuan ky Hop ddng véi cac diéu khoan va diéu kién nhuw dwdi day:
ARTICLE 1: CONTENT OF CONTRACT/ NOI DUNG HOP BONG

Party A agrees to hire Party B and Party B agrees to provide pest control service (the
Services) to Party A at Vung Ang Il Thermal Power Plant (the Plant) in accordance with
the descriptions provided in Schedule 01 attached herewith.

Bén A déng y thué Bén B va Bén B ddng y cung cép dich vu phong trir cén trung (Dich vu)
cho Bén A tai Nha may Nhiét dién Ving Ang Il (“Nha may”) theo mé ta tai Phu luc 01 kém
theo.

ARTICLE 2: SERVICES TERM/ THO'I HAN DICH VU.
The term of the Service is [TO BE UPDATED]
Theéi han Dich vu 1a [SE BUQC CAP NHAT]

ARTICLE 3: RIGHTS AND OBLIGATIONS OF BOTH PARTIES/ QUYEN VA NGHIA
VU CUA HAI BEN.

1. Party A/ Bén A
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b)

Party A shall/ Bén A sé:

Provide Party B with reasonable access to the Plant for the purpose of provision of
Services as stipulated in the Contract.

Cung cép cho Bén B quyén tiép can hop Iy vao cac dia diém clia nha may dé cung cap
Dich vu nhw quy dinh trong Hop dong.

Inform Party B of any changes to the pest control area at least two (02) working days
in advance.

Théng bao cho Bén B vé béat ky thay d6i nao dbi v&i khu vire phong triv ¢én tring trwde
it nhét hai (02) ngay lam viéc.

Reserves the right to supervise the entire process of service provision by Party B. If the
Services provided do not meet the requirements specified in the Contract, Party A has
the right to refuse to sign the minutes of acceptance.

Co quyén gidm sat toan bd qua trinh cung cép dich vu ctia Bén B. Néu Djch vu cung
c&p khéng dap trng dwoc cac yéu cau néu trong Hop déng, Bén A cé quyén tir choi ky
Bién ban nghiém thu.

Reserves the right to request Party B to replace any personnel of Party B or its personel
in the event that such personnel perform their duties irresponsibly, fail to meet the
required professional standards, or violate regulations during the performance of the
Services. Party B shall be obligated to carry out the replacement in accordance with
Party A’s request within a reasonable period specified by Party A

C6 quyén yéu cau Bén B thay thé bat ky nhan sy nao cta Bén B hodc nhan sw cla
Bén B trong trwdng hop cac nhan sy nay thwe hién nhiém vu mét cach thiéu trach
nhiém, khdng dap trng cac tiéu chuan chuyén mén yéu cau, hodc vi pham cac quy dinh
trong qua trinh cung cép Dich vu. Bén B c6 nghia vu thirc hién viéc thay thé theo yéu
cau clia Bén A trong th&i han hop ly do Bén A quy dinh.

Timely payment: Party A shall make payments to Party B in accordance with the
Contract.

Thanh toan dung han: Bén A c¢é trach nhiém thanh toan cho Bé&n B theo dung Hop
déng.

Fulfill other obligations in accordance with the terms and conditions set out in the
Contract.

Thuwe hién cac nghia vu khac theo quy dinh trong Hop dong.
Party B/ Bén B
Party B shall/ Bén B sé:

Perform the Services within the agreed timeframe, location, method, and frequency,
while fully meeting the technical requirements stipulated in the Contract.

Thye hién Dich vu dung thdi han, dia diém, phwong phap va tan sut nhw da théng
nhat, ddng thoi dap ng day du cac yéu cau ky thuat quy dinh trong Hop dong.
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b)

d)

Submit to Party A a detailed plan of pest control for the Plant for Party A’s prior review
before commencement of the Services. The specific timing of the implementation shall
be mutually agreed upon by both Parties to ensure that it does not interfere with the
operations of Party A or the Plant.

Trinh Bén A ké hoach chi tiét phong trir con tring cho Nha may trede khi trién khai
Dich vu. Thai gian thwe hién cu thé sé dwoc ca hai Bén théng nhat dé& dam bao khong
anh hwéng dén hoat dong cla Bén A hodc Nha may.

Prior to the acceptance of the monthly service completion, Party B shall provide Party
A with a Monthly Report on Pest Control Status for that month. The report shall be
accompanied details such as the technicians’ daily time sheets, areas treated, target
pest species, methods applied, chemicals used, treatment effectiveness, as well as any
recommendations (if applicable).

Trwdce thei diém nghiém thu hoan thanh Dich vu hang thang, Bén B sé cung cép bao
c4o vé& tinh hinh phong trir con trung cho Bén A déi véi thang d6. Bao cao sé kém theo
cac ndi dung nhw bang cham céng hang ngay cta Ky thuat vién, khu virc da tién hanh
x( ly, loai con trung muc tiéu, phwong phap 4p dung, héa chat st dung, hiéu qua x
ly, cting nhw cac khuyén nghi (néu co).

Obtain and maintain all required permits, licenses, and approvals from the competent
authorities, in accordance with applicable laws, for the duration of the Service term (if
and to the extent applicable)

DPam bao c6 day du va duy tri tt ca cac gidy phép, gidy chirng nhan va phé duyét can
thiét tir cac co quan co thAm quyén, theo luat hién hanh, trong suét thdi han cla Dich
vu (néu va trong pham vi ap dung).

Ensure the safety of Party A's personnel and property during the service provision.
Party B shall use chemicals, baits, equipment, and qualified personnel in compliance
with current regulations on occupational safety and environmental protection.

Dam b&o an toan cho ngwdi va tai san clia Bén A trong qué trinh cung cép dich vu. Bén
B phai str dung hda chéat, méi nhir, thiét bi va nhan sw cé chuyén mon theo dung quy
dinh hién hanh vé an toan lao déng va bao vé mai trurong.

Comply with Vietnam Laws and Safety Procedures: During the provision of Services,
Party B shall ensure that its staff, and suppliers consistently adhere to all applicable
laws and Party A’s policies (insofar as they are relevant to the Contract, including Party
A’s safety procedures. Party B shall bear full responsibility to Party A for any damages,
losses, expenses (including legal fees and expenses), and third-party claims arising
from the negligence, default, or breach of statutory duty, or failure to comply with Party
A’s safety procedures by any of its agents, employees, or suppliers at any level. Such
actions shall be treated as if they were the direct acts or negligence of Party B.

Tuan tha Phap luat va Quy trinh An toan: Trong qua trinh cung cép dich vu, Bé&n B sé
dam bao rdng nhan vién, nha cung cap cla minh tuan thi nhat quan luat phap hién
hanh va chinh sach clia Bén A (trong chirng muwe ching c6 lién quan dén Hop dséng),
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9)

h)

bao gdm ca quy trinh an toan clia Bén A. Bén B phai chiu hoan toan trach nhiém voi
Bén A v& moi thiét hai, tén that, chi phi (bao gdm ca phi va chi phi phap ly) va cac khiéu
nai ctia bén thir ba phat sinh tir sw so suét, vi pham nghia vu phép ly hoac khéng tuan
tha quy trinh an toan cta Bén A, b&i bat ky dai ly, nhan vién hodc nha cung cap nao
clia Bén B & moi cAp dd. Nhirng hanh déng d6 sé dwoc coi nhw la hanh vi truc tiép
hodc so suét clia Bén B.

Upon expiration of the Services or termination of the Contract, Party B shall be
responsible for removing all equipment, traps, baits, and chemicals (if any), and
restoring the service areas to its original condition.

Ngay sau khi Dich vu hét han ho&c chdm dirt Hop déng, Bén B c6 trach nhiém thu don
toan bé thiét bi, by, mdi nhir, hoa chét (néu c6) va hoan tra hién trang ban dau cac
khu vwe cung céap Dich vu.

Fulfill other obligations in accordance with the terms and conditions set out in the
Contract.

Thuc hién cac nghia vu khac theo quy dinh trong Hop déng.

ARTICLE 4: PRICE AND PAYMENT TERMS / GIA VA BPIEU KHOAN THANH TOAN

3

Contract Price/ Gia hgp déng

Unless otherwise stipulated in this Contract, the Parties agree that the Contract Price is a
fixed lump-sum amount as specified below and shall remain unchanged throughout the
Service Term.

Trir khi c6 quy dinh khac trong Hop ddng, hai Bén théng nhat rang gia Hop ddng la gia
tron géi ¢b dinh nhw quy dinh du¢i day va sé khdng thay dbi trong subt thei han cung cap

Dich vu.
No Description Unit Q'ty Unit Pri_c:.e P"Ee
T Hang muc pvT | sL | Pongia ia
prig mt VND VND

Perform pest control work,
including the treatment of flies,
mosquitoes, ants,
cockroaches, rodents, lizards, Mistiths
1 snakes, and termites. Thén 12 () L
Thue hién céng viéc phong trov 9
codn trung bao gém rudi, mudi,
kién, gian, cac loai gam nham,
than |an, ran, mi.

Provide one technician to work
5 on-site gt the Plant Months 12 *) *)
Cung cap 01 ky thuat vién lam | Thang

viéc tai nha May

TOTAL/ TONG CONG ) ()

(*): TO BE UPDATED/ SE BUQC CAP NHAT
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The price stated above is exclusive of VAT but includes all necessary costs for the performance of
the Services, including but not limited to:
Gia néu trén chuwa bao gdém thué GTGT nhung da bao gém tat ca céc chi phi can thiét dé thuc hién
Dich vu, bao gém nhung khéng gici han:

- All costs of labor, chemicals, equipment, consumables, tools, personal protective equipment
and management cost required to perform and complete the Services in compliance with the
Contract’s technical requirements.

Toan bo chi phi nhan cong, héa chét, trang thiét bj, vét tw tiéu hao, dung cu, béo hé lao dong
va chi phi quéan ly dé thuc hién va hoan thanh Dich vu theo ding yéu céu ky thuét cia Hop
dbng.

- Costs for obtaining all required permits, licenses, and approvals from the competent authorities,
in accordance with applicable laws, for the duration of the Service term (if and to the extent
applicable)

Chi phi dé xin tat ca céc gidy phép, gidy chirng nhan va phé duyét can thiét tir cac co quan co
thdm quyén, theo luat hién hanh, trong subt thoi han ctia Dich vu (néu va trong pham vi ap
dung).

Accommodation and travel expenses of technicians;

Chi phi én 6, di lai cua ky thuét vién.

- Any other related costs to ensure the proper and timely provision of the Services in accordance
with the Contract.

Bat ky chi phi lién quan nao khac dé dam bdo viéc cung cép dich vu ding thoi han va chét
lurong theo Hop dong.

2. Payment terms/ Diéu khoan thanh toan

Party A shall pay by bank trasfer to Party B the monthly service fee including VAT within
thirty 30 days after Party B completes the Service of such much and Party A receives the
valid payment dossiers as follows:

Bén A sé thanh toan chuyén khoan cho Bén B phi dich vu hang thang d& bao gém thué
GTGT trong vong ba muoi (30) ngay sau khi Bén B hoan thanh dich vu hang thang va Bén
A nhan duoc chirng tlr hop |€ nhw sau:

— Request for Payment/ Y&u cau thanh toan (01 original/ ban géc);

— Monthly Service Completion Acceptance Minutes / Bién ban nghiém thu hoan
thanh Dich vu theo thang (01 original/ban gbc);

— Monthly Report on Pest Control Status/ Bao cao tinh trang phong trir con trung
theo thang (01 copy/ban sao).

— E-VAT Invoice/ Hbéa don GTGT dién t& (01 copy/ban sao).

Party A reserves the right to deduct any amounts arising from Party B's breach of contract
or failure to comply with the agreed terms during the performance of the Services from any
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payment due or payable to Party B under the Contract or any other agreement between
the Parties.

Bén A co quyén don phwong khéu trir cac khoan tién phat sinh tir viéc Bén B vi pham hop
ddng hoc khéng thwe hién ding cac diéu khoan da théa thuén trong qué trinh cung cép
Dich vu, vao bat ky khodn thanh toan nao dén han hoc phai trd cho Bén B theo Hop dong
hoac bat ky théa thuan nao khac gitra hai Bén.

ARTICLE 5: PENALTIES AND TERMINATION / DIEU KHOAN PHAT VA CHAM DUT
HOP DONG

1. Penalties for breach of Contract
Phat vi pham hop déng
a) Failure to meet the schedule/ Khéng dap trng tién do.

If Party B delays or fails to carry out the Services according to the Services term
outlined in Article 2 without a justifiable reason or Party A's consent, Party B will be
subject to a delay penalty. The penalty will be 0.5% of the Contract value (excluding
VAT) for each day of delay or postponement, but the total penalty shall not exceed 8%
of the total Contract value (excluding VAT).

Néu Bén B hoan hoac khéng thwe hién Dich vu theo ding thoi han nhw quy dinh tai
Di&u 2 ma khéng cé ly do chinh dang ho&c sw dong y ctia Bén A, Bén B sé chiu phat
cham tién do. Mrc phat 1a 0.5 % gia tri Hop ddng (chwa bao gém thué GTGT) cho méi
ngay hoan hodc cham tré, nhwng tbng mirc phat khéng vurgt qua 8% tong gia tri Hop
ddng (chwa bao gébm thué GTGT).

b) Failure to make payment on time/ Khéng thanh toan dung han

If Party A fails to make payment on time, starting from the 10" day after the payment
deadline, Party A shall incur a penalty of 0.5% of the outstanding Contract amount per
day of delay. The total late payment penalty shall not exceed 8% of the total Contract
value (excluding VAT).

Néu Bén A khong thanh toan dlng han, ké tir ngay thir mwei sau thoi han thanh toan,
Bén A sé bj phat 0.5% sé tién Hop déng con thiéu cho mdi ngay cham thanh toan.
Téng sb tién phat cham thanh toan khéng vuwot qua 8% téng sé tién Hop déng (chwa
bao gdm thué GTGT).

2. Contract termination: Either Party reserves the right to terminate the Contract in the
event that the other Party fails to properly fulfill its obligations as outlined herein.

Cham dirt hop ddng: Mét trong hai bén cé quyén cham dirt hop dong trong treérng hop
bén kia khéng thiwrc hién ding nghia vu cia minh nhw dwec néu trong hop d’éng.

Termination of the Contract does not affect each Party’s responsibility to compensate
for damages or punish violations of the Contract. In case a Party violates the Contract
and causes damage to the other Party, the violating Party is obligated to rectify or
compensate for all relevant damages incurred (if any). However, such compensation
shall exclude any indirect or consequential damages such as opportunity costs, lost

Contract for provision of pest control services Page 9 of 17



ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Document Number: GAC-CON-xxx
business opportunities, lost revenue, lost profits or expected profits, loss of contract,
lost of reputation or damage by disruption.

Viéc chdm dit hop ddng khdng anh hwdng dén trach nhiém béi thuwéng tén hai, phat
vi pham hop ddng cia mdi Bén. Trong tredng hop mot Bén vi pham Hop déng ma gay
thiét hai cho B&n con lai, Bén vi pham cé nghia vu kh&c phuc hoac bbi thuéng moi thiét
hai phat sinh lién quan (néu c6). Tuy nhién, khodn béi thwong dé sé khong bao gém
nhirng thiét hai gian tiép hodc do hau qua nhw chi phi co hdi, mat co hdi kinh doanh,
mét doanh thu, mét loi nhuan hoac loi nhuan dw kién, mat hop déng, mat danh tiéng,
hodc thiét hai do gian doan.

ARTICLE 6: FORCE MAJEURE/ BAT KHA KHANG
Except in cases of Force Majeure, neither Party is exempt from contractual obligations.
Trir tredng hop bAt kha khang, khéng bén nao dwoc mién trir nghia vu hop dong.

"Force Majeure" refers to events beyond the control and without the fault or negligence of
the affected Party, including but not limited to: natural disasters, fires, earthquakes, floods,
strikes, disturbances, riots, insurrections, embargoes, wars, transportation failures or
delays due to accidents, changes in law, or actions by competent state agencies, or any
other unforeseeable and unavoidable events despite the exercise of all necessary
measures within both Parties' capabilities, impacting the execution of the Contract.

"Bat kha khang" 1a nhitng str kién nam ngoai tdm kiém soat va khéng do 16i hodc so suét
clGa bén bj anh hwdng, bao gdm nhwng khéng giéi han: thién tai, héa hoan, déng dat, It
lut, dinh céng, bao loan, ndi day, cAm van, chién tranh, van chuyén khéng thanh cong
ho&c cham tré do tai nan, thay déi vé phap luat hodc hanh déng cla co quan nha nwéc
c6 thdm quyén hoac bat ky s kién khéng thé ludng trieéc va khong thé tranh khéi khac
mac du cac bén da thue hién moi bién phap can thiét trong kha nang ctia minh, anh hwéng
dén viéc thwe hién Hop ddng.

If a Party is or will be prevented from performing any of its obligations under the Contract
by Force Majeure, then it shall give notice to the other Party within two (2) business days
from the date the event is identified. The notification must outline the consequences
affecting contract performance. In such cases, the relevant contractual obligations of the
affected Party may be adjusted subject to mutual agreement of both Parties.

Néu mot Bén dang hodc sé bi ngén can thie hién bat ky nghia vu nao ctia minh theo Hop
ddng do Bt kha khang thi phai thdng bao cho Bén kia trong vong hai (2) ngay lam viéc ké
tr ngay sy kién dwoc xac dinh. Thong bao phai néu rd nhirng hau qua anh huéng dén
viéc thwe hién hop ddng. Trong nhirng tridng hep nhw vay, nghia vu hop déng lién quan
ctia bén bj anh hwéng cé thé dwoc diéu chinh theo thda thuan cla ca hai bén.

If a Force Majeure event lasts more than thirty (30) days, either Party has the right to
terminate the Contract without compensation.

Néu s kién bat kha khang kéo dai hon ba mwoi (30) ngay, mét trong hai Bén cé quyén
cham dit Hop ddng ma khéng phai bdi thuéng.
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ARTICLE 7: OTHERS/ PIEU KHOAN KHAC

This Contract shall be governed by and construed in accordance with Vietnam Laws.
For avoidance of doubt, any reference to “law” or "current regulations" in the Contract
shall be understood as referring to the Vietnam Laws.

Théa thuan nay sé dwoc didu chinh va giai thich theo Phap luat Viét Nam. Bé tranh
hiéu nhadm, moi tham chiéu dén “luat’, hodc “quy dinh hién hanh” trong Hop doéng sé
dwoc hiéu la dé cap dén Phap luat Viét Nam.

- Any communication, exchange of information and documentation and Contract

between both Parties shall be considered as their private property and shall be
confidential. Any disclosure by a Party must be consented to in advance by the other
Party.

T4t ca trao ddi, thong tin, tai liéu, van ban va thda thuan gitra hai bén sé duoc coi la
tai san riéng clia cac bén va sé dwoc cac bén lwu gilr mdt cach can mat va mdi bén
chi dworc tiét 16 ra ngoai khi c6 sy dong y tridc bang van ban ctia Bén con lai.

Both Parties commit to strictly implement the terms signed in the Contract. Neither
Party is allowed to unilaterally amend the terms of the Contract. All amendments and
supplements must be mutually agreed and signed by both Parties, and such
amendments or supplements shall form an integral part of this Contract.

Hai bén cam két thwe hién nghiém tuc cac diéu khoan da ky trong Hop dong, khong
Bén nao dwoc don phwong stra ddi cac diéu khoan trong Hop ddng, moi sira dbi va
bd sung phai dwoc hai Bén ddng y, théng nhét ky va d6 dwoc coi nhw [a mét phan
khéng thé tach r&i clia Hop déng.

- Any disputes arising between both Parties shall be resolved through negotiation in a

spirit of cooperation and mutual benefit, without causing harm to either Party. If both
Parties are unable to resolve the dispute through negotiation, the matter shall be
referred to the People’'s Court of Ha Noi City for resolution in accordance with
Vietnamese Laws. The costs associated with the dispute resolution shall be borne by
the losing Party.

Moi phat sinh tranh chép gitra hai bén sé dwoc gidi quyét théng qua thwong lwong va
dam phan trén tinh than hop tac va cling c6 lgi, khéng [am tén hai [an nhau. Trwong
hop hai bén khéng tw gidi quyét dwoc sé théng nhat chuyén vu viéc t¢i Toa an nhan
dan thanh phé Ha Néi dé gidi quyét theo quy dinh cla phap luat, an phi do bén thua
kién chiu.

This Contract is made into two (2) sets of bilingual copies in English and Viethamese
of the same validity, each Party keeps one (1) set. If there is any difference or
inconsistency between English and Vietnamese, the English language shall prevail.

Hop ddng nay dwoc 1ap thanh hai (2) ban song nglr béng tiéng Anh va tiéng Viét co
gia tri nhw nhau, méi bén gitr mét (1) ban. Néu co bat ky sy khac biét hodc mau thuan
nao gitra tiéng Anh va tiéng Viét thi tiéng Anh sé dwoc wu tién ap dung.

The Contract shall come into effect upon signing and shall remain in force until both
Parties have fulfilled their obligations as stated herein
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Hop ddng sé cé higu luc ké tir ngay ky va sé co hiéu lyc cho dén khi hai bén hoan
thanh nghta vu ctia minh nhw dwoc néu trong Hop déng nay.

REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B
DAI DIEN BEN A DAI DIEN BEN B
LIM, JUNSIK XXXXXX
Station General Manager XXXXXXXXXXXXXXXX
Giam déc Van hanh / Chay thi XXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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SCHEDULE 01: SERVICES DESCRIPTION AND TECHNICAL
REQUIREMENTS/ PHU LUC 01: MO TA DICH VU VA YEU CAU KY

THUAT

A) SERVICES DESCRIPTION / MO TA DICH VU

No. Item Service areas Main Execution Method /
TT Hang muc Khu vwc thwe hién Dich vu | Phwong phap thwc hién
chinh
1. Perform pest control work/ Thwc hién cong viéc phong trir con trung
Control of flies, | The interior and exterior areas | Pesticide spraying
mosquitoes, of all buildings designated for | conducted monthly./
ants, and | treatment (excluding restricted | Phun thuéc diét con triing
cockroaches. ‘ areas), control rooms, ports, dwoc thwc hién hang
Phé~ng t'ru’ rudi, | the drainage/ sewers system, thang.
mudi, kién, gian. | and other areas within the
Plant as required by Party A.
1.1 Bén trong va xung quanh toan
bd gian nha dwgc chi dinh dé
xt¢ ly (ngoai trir cac khu vuc
han ché), phong diéu khién,
cau cang va hé théng thoat
nwéc/cdng ranh va mét sé khu
virc khac trong pham vi Nha
may theo yéu cau clia Bén A.
Control of | All buildings designated for | Visual check and add bailt
rodents, lizards, | treatment (excluding restricted | trap: 1 time per week
and snakes /| areas), control rooms, | Kiém tra va cham ba cac
Phong trlr loai | technical zones, lawns, and | bay: 1 [&n/ tuan
gam nham, than | other areas as required by
l&n, ran Party A.
1.2 Tat ca cac tda nha dwoc chi

dinh dé& x ly (trir cac khu v
han ché), phong diéu khién,
khu virc ki thuat, bai cé va cac
khu vwc khac trong pham vi
ctia Nha may theo yéu céu cla
Bén A.
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No. Item Service areas Main Execution Method /
TT Hang muc Khu vwe thuc hién Dich vu | Phwong phap thwce hién
chinh

Termite control / | Any location within the Plant | Applying TCVN 7958:2017
Phong trir méi may be susceptible to termite | Ap dung TCVN 7958:2017
infestation and damage.

Bét ky vi tri nao trong pham vi
nha may cé nguy co bi mbi
xam nhap va gay hai.

1.3

2. Provide 01 technician to work on-site at the Plant/ Cung cap 01 ki thuat vién
lam viéc tai Nha may

Provide 01 | Any area as needed within the | Technician shall be
technician Plant (excluding restricted | glways on-site at the
Cung cap 01 ky | areas). ‘ ’ Plant during Party A’s
thuat vién Bat ky noi nao can thiét trong | ggministrative ~ working

pham vi Nha may (trtr cac khu

; hours, from Monday to
vwc han ché).

Friday, to ensure the
progress and quality of
the Services, and carry
out any other relevant
21 duties as requested by
Party A .

Ky thuat vién phai ludn co
mat tai Nha may trong gi&
hanh chinh cua Bén A, tw
The Hai dén Thir Sau, dé
dam bao tién d6 va chéat
lwong cta Dich vy, va thyc
hién bat ky nhiém vu cé lién
quan nao khac theo yéu
cau clia Bén A.

B) TECHNICAL REQUIREMENTS/ YEU CAU KY THUAT
1. Service Effectiveness Requirements / Yéu cau vé hiéu qua dich vu

Party B shall ensure that pest activity is effectively controlled, maintained at an
acceptable level, with no signs of infestation or damage in the areas treated by Party
B.

Bén B phai dam béo hoat déng cla con trung dwoc phong trir hiéu qua, duy tri & mdc
chap nhan dwoc va khéng c6 dau vét pha hoai trong cac khu virc dwoc Bén B xir ly.
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In the event that pests reappear due to ineffective treatment, resulting in a density that
exceeds the acceptable threshold and poses a potential risk to the safe operation of
the Plant, Party B shall, at its own expense, promptly implement appropriate corrective
measures, including re-treatment if necessary. Such corrective actions shall be carried
out within a timeframe mutually agreed by both Parties.

Trong tridng hop con trung tai xuét hién do x& ly khéng hiéu qua, dan dén mat do
vwot qua ngwdng chap nhan dwoc va gay ra nguy co tiém an dbéi véi hoat déng an
toan ctia Nha may, Bén B phai, bdng chi phi ciia minh, kip th&i trién khai cac bién phap
kh&c phuc phu hop, bao gdm ca viéc x@ ly lai néu can thiét. Cac bién phap khac phuc
nay phai dugc thuc hién trong thei gian do hai Bén théng nhat.

2. Chemicals and equipment used/ Héa chat va vat tw st dung

All chemicals must be authorized for distribution in Vietnam by the Ministry
of Health or other competent regulatory authorities. They must be stored in
appropriate packaging, clearly labeled, and placed in designated areas to
ensure safety within the Plant.

Héa chat phai co gidy phép Iwu hanh tai Vit Nam do B Y té hodc co quan
c6 tham quyén cép. Chang phéi dwoc Iwu trir trong bao bi phi hgp, cb nhan
ré rang va dwoc dat tai cac khu vire riéng biét, @@m bao an toan trong Nha
may.

The chemical must not be corrosive to metals, non-oxidizing and shall not
cause any detrimental effects to electrical or electronic equipment.

Hoa chét khdng dworc an mon kim loai, khéng gay oxy hoda va khéng co bat
ky tac dong xau nao dén thiét bi dién hoac dién tir.

It must not emit a strongly irritating odor and must not adversely affect human
health.

Khéng gay mui gay kich (rng manh va khéng anh hwéng xéu dén strc khoe
con nguoi.

Traps and bait must be deployed in a manner that ensures safety and does
not adversely affect the surrounding environment. Party B shall provide a
trap placement map to Party A prior to implementation.

BAy va mdi d4t bay phai dam bao an toan, khéng anh hwéng dén moi treong
xung quanh. Bén B phai cung cép ban db vi tri dat bay trudc khi thuwe hién
cho Bén A.

3. Personnel and equipment organization/ Té chirc nhan sw va trang thiét bj

- Personnel directly performing the Service shall be trained in occupational safety in
accordance with VAPCO’s policy, and shall be fully equipped with personal
protective equipment (PPE), uniforms, and access badges as required.
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Nhan su truc tiép thwe hién Dich vu phai dwoc dao tao an toan lao déng theo quy
dinh cGa VAPCO, ddng thoi dwoce trang bi day dua thiét bi bao hé ca nhan (PPE),
ddng phuc va thé ra vao theo yéu cau.

All equipment must undergo thorough inspection prior to entering operational areas,
verifying that:

T4t ca cac thiét bi phai dwoc kiém tra kj lwdng triede khi vao khu vwe hoat dong,
x4ac minh rang:
¢ No chemical leakage occurs.

Khong xay ra ro ri héa chét.
¢ Noise levels remain within acceptable limits and must not cause any factors
that could affect the safe operation of the Plant.

Mcrc d6 tiéng dn vAn ndm trong gidi han cho phép va khéng cé bat ky tac
nhan nao anh hwdng dén van hanh an toan ctia Nha may.
On-site technicians must possess relevant expertise and at a minimum, hold a
professional training certificate in pest control skills and has at least two (02) years
of experience in a similar position at industrial plants.

Ky thuat vién tai chd phai cd chuyén mén phu hop va téi thiéu phai cd chirng chi
bdi dwéng nghiép vu k§ nang phong chéng cén tring va co it nhat 2 nam kinh
nghiém da lam viéc & vi tri twong dwong & nha may cdéng nghiép.

Safety and Environment/ An toan va méi trwéng

Strict compliance with the Party A’s safety regulations and internal rules is required.

Tuan tha tuyét ddi quy dinh an toan va ndi quy cua Bén A.

The chemical spraying plan must be pre-approved by Party A, and coordination is
required to determine details such as the appropriate timing; hazardous areas;
restricted or avoided areas; and strict supervision measures.

Ké& hoach phun héa chét phai dwoc Bén A phé duyét tredc, va can cé sy phdi hop
dé xac dinh cac nodi dung nhw thdi diém thich hop; khu vire nguy hiém; cac khu vic
can han ché hodc tranh; cac bién phap giam sat chat ché...

Measures must be taken to prevent chemical leakage and ensure waste is managed
in accordance with environmental regulations and Party A’s policy.

Phai c6 bién phap ngan nglra ro ri héa chéat va quan ly chét thai dung quy dinh vé
méi triedng va quy dinh cta Bén A.

Reporting and Documentation/ Bao cao va tai liéu

A monthly service report must be submitted before acceptance. The report shall be
accompanied by verifiable evidence of the work performed and shall include details
such as the technicians’ daily time sheets, areas treated, target pest species,
methods applied, chemicals used, treatment effectiveness, as well as any
recommendations (if applicable).
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Bao cao dich vu hang thang phai dwgc ndp trede khi nghiém thu. Bao cao sé kem
theo cac bang chirng xac thuc vé céng viéc da thwc hién va sé bao gdm cac ndi
dung nhw bang chdm coéng hang ngay cla Ky thuat vién, khu vic da tién hanh x
ly, loai con tring muc tiéu, phwong phap ap dung, hoa chat sir dung, hiéu qua xd&
ly, cting nhw cac khuyén nghi (néu co).
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